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Hatera om plaU 1 eder tidning for for att *adtligen ha nått den utreck 
nedan atåen de rader Eftersom det tn i ingagrad bon nu befinner alg 1 Den 
te år fullt en månad, ti ila fortrod mm n» dlarfta formodan torde nog af 
roatnlngen sker 1 Saakatr beean den rrtAnga anaea rar» alldeles tokig, men 
11 teKtttefecr, »kalle jag rtlja uppmana r wi B&rntiMr eftertanke befienes den 
aita roetagande man ucb kvinnor i rår »ara helt naturlig eller bur* 
provina att lagga dagen på minnet _ Vanligen,
och gora b vad ni kan for att afakaffa • 
d»-*ea "Ifcqoor stores” eom finnas 1 rår

Hom >ag bar funnit ut. aå mi det en 
hel dej mom inte ba någon kännedom Arad«. redaktion' 
om denna viktiga sak Och det år Ull 
dessa aom jag vill rikta ett ”gif akt”

RCOOVttNlNG.

FOKBUOtOMROBTNINGCN I 
SASKATCHEWAN

* rade red af H <* T.*

L. T.

-LUDDE" GIFVER SIG TILLKÄNNA.
Broadrlew. Sask , nov. 21. 1I1C

Återigen har snöflingorna börjat fat 
la. tyst och sakta lagga de alg liksom 

Om vi nu försumma detta viktiga till Hl kvlu sidentäcke på jordens ojaxn- 
falle. så kanske rl få v anta båd«- lan- na yta Kansga^d^n mor ka host tiden 
ge o* h v Al tills nas la tillfälle glfves nu f0f a^jjt jfj pA denna sidan nyåret 
Nu. 4å våra gränsprovinser, Manitoba ^ar bllfvH inbuddad i en »iflmnuide 
och Alberta, ba »prtt forbud. hvarfor g^rud Om så är. kanske af ven man 
skola vi då vara samre har i S aa ka t niskot/amen behofva en djusglimt i 
< hewan ? l^agg dagen på minnet och „jtl jnr,. <iar kanske for en lång tid 
infinn eder man gran t for att bjalpa har varlt dunkelt o*b mörkt Om så

af förhållandet, skall af ven jag upp
fylla min plikt genom alt for allmän
heten framlägga en öm bekännelse, 
om ett for lan ge sedan begånget brott 

1’en Ual. Sask , nov 20. 191*> xtt jag ar den skyldige, det har ju 
Hed -af H < T ! alltid varit vanligt, och jag liar darfor

M«d eder tillåtelst» önskar jag skrif jAng tid vanlat på den af görande 
va några ord l ten stora frågan (for- stunden då domen skulle falla ofver 
budsfrågan>_jN>ru har i ha<kat« hew an Vrsakla, vänner, om jag for
kommer att på ett eller annat aalt vågar sjalf pretent«-ra mig som
afgoras den 11 december Hvad ar då <jt,n oförskämde "LudJe ", hvilken vid 
vår plikt, såsom nykterhetsvanner1 ,Vå olika tillfallen iorut har vågat 
Att glfva vår rost for forbud. men vi omnämna hroder H Olsons namn i 
måste cm k kunna gora mera Då aag«r! tidningen Jag forstår att jag gjorde 

Nu då kvinnan har rosträtt, ,.tl Mt testa*. då jag forut skref i Ud

den goda saken framåt
Högaktningsfullt.

Carl Bergström.

någon
så ar d«-t e) »ft noga, vi kom nia att ningen och ej uppgaf uiitl ratta namn. 
vinna vår »ak af ven om l< ke alla r>, m,„ri ;af6 gjorde det tyvärr ej af radala 

Myi ket *aiil, men vi måste visa utan helt simpelt därför att det så ar
lo-rrar krogvunner »*t vi men
med vår >ak Vår plikt ar darfor att jaK darf<>r att det syntes behöfvas 
w>ka öfo rlxvlM alla. soni * i komma }itvarning både till red och 
i1 beröring me<T. af hvilken vikt det ar. örefskrifvurne. då de begynte ned- 
att de glfva sin ro»’. ->A att v( Bo-d en kludda vår goda 8. <" T. med urklipp 
Ofvervaldlgande rdslöfvervlkl. afskrac ur <'anada Posten Alla hvilka vilja 
ka vårt motpart! '.från att en» gora ett )t4jja „!*» till ett sund t förnuft och 
forsok att återinföra krogrorelaeo i rnedlldsnde måste val öppet bekan- 
framtiden Låt darfor ing< ntlng for na_ att det första pubMserade brefvet, 
hindra ed. r Ifrån att på valdagen den nkrifvet af J J och sedan förflyttat af 
11 december vid valurnan glfva dod 
stöten åt kung Alkohol 1 vår goda pro- hoprörd smörja, ganska Illaluktande

för stordelen af vårt goda svenska 
f-dk. Det ar så att st ga ganska sorg 
ligt att jag så med oförskämdhet har 
vågat »tota broder Olson "i kanten”. 
Men <!- ’ ..r gjordl o< n finne- kanske 

1 numret för den 1 nov framställer Ingen utväg att hoppas på forsoning.
:

kapad torst

Honans ägg lär 1 tuppens \ n broder Ol^n log saken -å hår dt var
■

vanligt i tidningen Vftatötnrogen gjor-

11 Olson i en annan tidning, var en

vin* Saskatchewan
E. W. L.

SKAPELSE ELLER EVOLUTION.

Blef honan ty jag star ansikte mot ansikte med 
' H|D tillä- en världslig domare, dir ånger ej 

r -knas till det

en » 
eller tuppen i 
tér »ig ef ven »m komma skall Att

”Tuppen hade h<e ju illa. då -4et ju sällan bänder, att 
It t vänstra kna”, <h h aå det svenska, hlodet så latf svallar öf- 

han att detta låter alldel. 
n i ram hal ler ha» att kvin

skapad af 'mannens refben Jag har lofvat att I jultiden liksom 
r i de Häst» hålla detta for den fattige publikan en lanina mig sjalf 

helt naturlig' Nu skall jag Ittte Inlåta åt det kommande odet. meri jag har 
mig på det prohletiiet a*i besvara fr ångrat mig. då jag h-Hr,e föredrager 
pin hvilken --.m »def skapad först, ho en stillsam o< h tyst julfrid Jag har 
o ui c!!» r tiipt • ti. utan Jag vill blott nu låtit broder Olson första, fcm rn jag 

t förhållandet, att »kall man ar och- hoppa* med första få ett 
,g ti• I det naturliga nå .tr om hvad aom ämnas gora» åt

Vanligen.

tokigt t b 5
Jag får nu med en lättnadens 

ui k s kan k a salva åt ett svidande sår

ken'
b v arken hönan eller tuppen
utan de aro utvecklad* ur 1 gre tor 

Kor turentals millioner år sedan
J. G. Johnson.

(Kordne Ludde». Broadviéw. Sask.

Nordbor i Förenta >taterna.
Till generaladvokat för Northwest

ern Mutual Life har utnämnts Sam T 
8 w an son I Madlson. Wls

Bland pristagarne v4d målskjutnin
gar, som förra v<-ekan hollos i XVake- 
fleld. Mas* , märkas svenskarne 
ge an ten Sigfrid Ssensoi). som fick 
s i If ver medalj, samt kapten Hans A. 
('hester, som fick en

Till medlem af staten Minnesota* 
utstiillningsstyrelse har föreslagits V 
M Johnson från Rush City

Af en bombesplosion dödades under 
forra veckan löjtnant Clareive Bron dags f v grufarbetaren August4Swan-1 

vid mUHärs öfnlngsflygnlngar i son I Croeby. Minn . då han med en

kalkon
Båda sina ögon förstörda fi« k i lor-

liidianhead Han begrofs på onsdagen "korp” af misstag råkade hugga i en 
under militant hedepbvtygelsr-r

För tågrånet t ånfknsas City for en enligt läkares utsago att vara syn- 
månad sedan, h varvid post il jon en /l* förmågan forlust Ig allt framgent 
A Norman mördades, har h.iktats Ben 
Newman och två andra personer från Minnesota har nära nog totalt ft»r- 

HI11». hvars namn ej uppgifvits stortå af en eldsvåda, h diken resulte-

laddad dynamitpatron Han kommer

Affäredietriktet inom Donnelly i

En stamning emot Worcester stad ra t i skador, uppgående till mer an 
Ivar uttagit» af Maude Nelson, som yr 1.100,000. Bland de firmor hvilka gjort 
kar på ersättning fur skador som hon stora förluster märkes J E Peter- 
hurförtiilvn ådrog sig vid ett fall på sons j*mvaruaffar 

fororsakadt af en bristfällig
$40.000

En olycka med dödlig utgång tirna- 
de härom dagen 1 Wbltlng. i det Ed-trottoar.

Tidningen Herald i Klsndreau. S D, ward Er lo k son i MV2S Bennett a.»*, 
K. South Chicago, råkade bli of verkordhar inköpts af Theodore Ericki 

sM»m aflagi advokat» tanten, har un ier af en vagn A Hammond. Whlting & 
senaste tre .ller fyra åren skött en Kast Chicago elektriska järnväg och
farm Kure denna tid var han i flera därvid så illa skadades att han så E

godt som ögonblickligen afled fe
Vid en körolycks har 23 Ar gamla En beklaglig automobilolycka in I 

miss Nville Anderson i .K» rgus Falls,. träffade för ett par dagar sedan i när- D 
Minn.' omkommit Ha#tame. efter heten af 1’rospect Park i Moline, 111., fi 
hvilka hon åkte. sk.-nade, hvarvid miss hvarvid 17 åriga Marguerite Abraham- ■ 
Anderson kastades ur vagnen så våld son. dotter till inrs Alida K Abraham- I 
namt att hufvudskålcn spräc ktes son. blef ögonblickligen dödad Vid I

För egen hand. William E. Anderson samma tillfälle erhöll miss Elvera ■ 
1 736 South blvd . Evanstnn. ill. sont Lundberg, dotter till mr och mrs Ntls 9 
**n tid tj nst gjorde som samhällets Lundberg, ena benet brutet asm t d«*ss- ti 
kassor och s. uarv represen t erade di utom flera andra skador Chauffören 9 
striktet I stadens lagstiftande försani- åsamkades af v en led es svära skador, S 
llng. begiv k 1 fredags själfmord g»' for hvilka han v&rdae på sjukhus 1 
nom att skjuta sig Anledningen Ull En hundraåring. 100 Ar fyllde ! fj 
d.*n forv. iflade handlingen är kand sondags & d Nicolaus Linablad 1 Ki- 

mkrlag 42 år gammal ron, I-.wa Lindblad, som varit korpral 
Under försök att rädda sin dotter- t svenska artn/n. erhöll vid sitt af- 

dotter från en ogonskenlig fara ska sked därifrån j>ension för llfstiden. 
dades Helen Youngren i 1S5 W North och utvandrade någon tid därefter till 
avs, Chicago, harom dagen så svårt Amerika. I Kiron har han lefvat och 
att hvn den följande dagen afled p^ verkat en lång tid och utgjort en af 
Passavant hospital Olyckan intraffa stödjepelarna inom den lutherska 
de 1 korsningen af luike Sbore drive Bethelkyrkan, hvars medlemmar hade 
och Burton place Mrs Youngren. som anordnat en stor fest högtiden till ära. 
åtföljdes af sina döttrar mrs Em ms Trots sin hoga ålder är han annu så 
Slber i Glencoe och mrs Minnie Hol- pass kry och kraftig att han kunde 
mes samt den senare» l* åriga dot- deltaga i festen
ter Vera. skulle just passera denna Högt värderad uppfinning. Patent 
korsning, då, en bil. som fördes af har 1 dagaroe meddelats studeranden 
mäklaren Hunt, i ganska stark fart vid August an a college I Rock Island 
kom gatan fram.' alldeles rakt mot Alfred Mårtenson på en af honom 
flickan, hvilken hunnit ett stycke uppfunnen apparat för stödjandet af 
längre ut på gatan Mrs Youngren 'the etckle bar” på slåttermasklner 
blef härvid så förskräckt att hon I medan denna slipas. En dag ander 
hastigheten glömde sig sjalf och tu- veckan erbjöds Martinson a? en cana-j 
sade fram för att få undan flickan dtak firma SSO.OOÖ kontant eller $25.000 ; 
Denna undgick också faran, men mor kontant och en viss royalty för den 
modern kastades omkull af maskinen exklusiva rätten till uppfinningen, 
och skadades så svårt i fallet mot Martinson af slog emellertid de gjor- 
gatan att bilisten genast måste tn da anbuden Med tillhjälp af Martin- 
föra henne till sjukhuset Dår ufled sons uppfinning kan en person »ed | 

redan nämnts följande dag lätthet utföra attpningen ensam. *

år journalist

Den (Forts, å sid «>

ll(

Saskatchewans Vallagar.
Som Saskatchewans kvinnor nu hafva lika rättigheter med 

mannen vid val af medlemmar til! legislaturen. kunna några 
upplysningar om föreskrifterna i Saskatchewan Election Act 
vara af allmänt intrasse.

sander till clerk of the Exeoutive Council attesterade listor jiå val
man såsom de mottagits frän deputv registratorerna och till re- 
visionstjanstemannen för valdivisionen, de ursprungliga regi
stema pa namn, listor pa invändningar och alla andra dokument 
angäende registreringen.

C
KVINNOR OCH POLITIK. Tryckta listor.

Clerk of the Exeoutive Council skall trycka fullständiga li
stor af valman son) registrerade för hvarje valdivision och sanda 
kopior till hvarje revideringstjänsteman för revideringsdom- 
stolen.

Staten är sammansatt af alla dess medborgare, och behål
landet af god regering berör djupt alla dem, som fullt uppskattar 
deras ansvarighet som medborgare^/Bibehallandet af god rege
ring är faktiskt lättast, då hvarje/mstägande noggrant studerar 
regeringsarbetet icke blott frap-fndividuell synpunkt utan äfven 
från individernas, ! 
ring är icke fullkomligt, men det synes från den nuvarande ut
vecklingen af samhället vara den bästa form för regering hittills. 
Faktum är, att många som studerat politisk ekonomi anse, att 
bibehållandet af partilinjema, det noggranna studiet af politiska 
frågor och de individuella kandidaternas karaktär äro oundgäng
liga medel att bevara politisk renhet. De sundaste perioderna i 
den romerska republiken voro perioder af heta politiska strider. 
A t hens medborgare fingo ej vara neutrala, men maste taga parti 
i alla frågor af större allmänt intrasse. Icke blott måste hvarje 
medborgare rösta, utan den valde kandidaten var tvungen att 
motta sitt ämbete och subordinera sin egen önskan för privat 
lif under statens högre inträssen. England har mycket sin stor
het och sin frihet att tacka för motsatta politiska lägers aktiva 
och agressiva vakenhet. Politiska partier aro följden af politisk 
frihet och det logiska resultatet af tillämpandet af demokratiska 
principer.

staten. Systemet med partirege» Courts »of revisions.
Domarena. utsedda till revideringst jänsteman. maste under

rätta registratorerna fore registreringsperiodens slut om tid och 
plats, revideringsdomstol skall hållas.

fc-i..

Sena registreringar.
De, som försumma att registrera under registreringsperio- 

den, kunna anhålla hos revideringst.iänstemannen att fa sitt 
namn lagdt till listan, och revideringstiänstemannen har aukto
ritet att registrera vid Court of Revision personer, som besitta 
valmans kvalifikationer.

Revideringsmetod.
Namnen på listan, skaffade af klerken i Exeoutive Council. 

mot hvilka inga invändningar registrerats hos deputv registra- 
torn, skola tillätas att kvarsta, men de invändningar, som gjorts 
inför deputy registratom.-skola undersökas. I alla sådana fall 
skall det vara nödvändigt för den klagande att bevisa, att 
nen icke böra sta pa listan eller namnen komma att kvarstå pa 
listan. Vittnen kunna kallas och utgifter betalas till dem enligt 
den skala, som tillätes i distriktdomstolarna.

Det är emellertid alltid fara. att frågor fördunklas af poli
tisk partifanatism. Missbruk af politiska partier användes under
stundom. da konstruktiv politik saknas, och dess tendenser i 
vårt offentliga lif ärö att beklaga. Det är emellertid intet tvifvel. 
att kvinnornas inflytande i det offentliga lif vet kommer att 
skaffa den bästa typen af kandidater, att eliminera icke önsk
värda element från det offentliga lifvet och att modellera våra 
statuter i harmoni med samhällets högsta utveckling.

Kvinnans rätt att rösta lika väl som mannen är icke blott 
en rättighet; det är en allvarlig och helig plikt.

nam-

Revideringstjänstemannens beslut angående en persons
ratt att vara valman skall vara afgörande, och man kan ei öfvt-r- 
klaga röstlängd, som reviderats och afslutats af reVidcringstjän
steman.

Den som kan blifva kandidat för val till leg islat uren.
Hvilken person som helst, vare sig manlig eller kvinlig. af 

myndig alder. 21 ar. som är brittisk medborgare antingen 
börd eller naturalisering. bosatt i Saskatchewan, och som icke 
ar diskvalificerad af The Legislative Assembly Act eller någon 
annan lag, skall vara kvalificerad att blifva kandidat.

Vidare åtgärder.
Revideringst iänstemannen skall efter fullbordandet af revis 

sionen öfverf- ra den reviderade röstlängden med alla dokument 
angående registrering och revision till Clerk of the Exeoutive 
Council. Deni.e skall sedan göra en korrekt kopia af den revide
rade listan och lata trycka kopior. De originella och i ifri ga doku
ment förseglas och inläggas i hans kontors arkiv. -

genom

Hvad man maste giira för att rösta.
Vid vissa tider tillsätter Lieutenant-Governor-in-Counci! 

(bestående af flera medlemmar af kabinettet och provinsens 
lieutenant-governor, handlande i sin exekutiva kapacitet) rt-gi- 
stratörer och andra tjänstemän för att bereda röstlängderna. 
Praktiken varierar i städerna och i köpingarna, som hafva en 
befolkning pa 2,000, eller mer, jämfördt med landtdistrikten och 
platser, hvilka ha en befolkning pa mindre än 2,000 invånare; vi 
skola därför behandla de tvä metoderna särskildt.

Det föregående är sant om vt t provinsval och är äfven kor
rekt med afseende pa en förbudsomröstning utom att referen
dumlistorna af valmän maste beredas i alla städer och köpingar, 
som ha en befolkning af 1,000.

BEREDNING AF RÖSTLÄNGDER 1 VRH AN DISTRIKT.
BYAR OCH SMÄRRE KÖPINGAR.

Man har beslutat att röstlängder beredas för landtdistrikten, 
b.var och smärre köpingar tills kort före valdagen, da personer 
i sadana distrikt äro bättre kända för sina grannar och Tillfälle 
till valbedrägerier därför icke förefinnes och man icke behöfver 
förut förbereda stängda listor. Den plan, som följes, är alltså att 
utse räknare att uppgöra röstlängden. I detta fall ar icke per
sonlig registrering nödvändig, då listan uppgöres af räknare, 
som kunna göra rättelser, och äfven om namnen pa kvalificerade" 
valmän skulle af en händelse uteslutas, skola sådana personer 
tillåtas att rösta efter ansökan hos deputy returning officer om 
en valsedel pa valdagen och efter att hafva af lagt ed om kvali
fikationer.REGISTRERING 1 STÄDER OCH STÖRRE KÖPINGAR.

Publicitet.
Det första detaljerade rådet, som allmänheten erhal

ler, finnes i proklamationen, söm tillkännagifver, ätt en 
revision af röst längderna skall göras, namnen på registrato
rerna, data för mottagande af ansökningar för registrering af 
valmän och andra upplysningar. Därefter insätter hvarje regi- 
strator, efter att hafva delat valdivisionen i röst underdi visioner 
och ha utsett deputy registratorer, i en tidning, som har sprid
ning i röstdivisionen, en notis, som meddelar, att en lista pa val
män beredas, som definierar röst underdi visionerna och namngif- 
ver deputy registratorerna och uppgifver tid för registrering. 
Han skall äfven trycka och uppsatta affischer, som gifva samma 
underrättelser och kopior af en annan affisch, innehållande sek
tionerna i vallagen om hvem som kan rosta.

Räkning.
Lieutenant-Governor-in-Council kan utnämna räknare, 

om dessa ieke äro utnämnda innan kungörelse utfärdats om vai, 
finnet» föreskrift om deras utnämning af returning officers med 
hjälp af andra personer, specificerade i lagen. Räknare skola 
göra upp röstlängder för sina röstsubdivisioner och åtta dagar 
före valdagen skola de uppslå en kopia pa närmaste postkontor 
eller utanför ngängen till valplatsen, om intet postkontor fin
nes. Han skal. leverera en annan kopia till Clerk eller Secretary- 
treasurer i municipalsamhället och behålla den tredje kopian för 
revidering. Men dessa räknames listor behöfva ej besvära män 
eller kvinnor, som bo i ett landtmunicipalitet eller urbancentrum 
pa mindre än 2,000 personen hvilkas namn af en händelse ute
lämnats, då ei; valsedel kan fordras och erhållas af hvilken kvali
ficerad valman som helst pa valdagen.

Revision.
Under fyra på hvarandra följande dagar skall räknaren 

närvara pa en plats, som offentliggjorts af honom, for att mot
taga upplysning angående korrigeringar af röstlängden. Revi
sionen måste vara afslutad tvä dagar före valdagen. Efter att 
ha intygat listans Korrekthet vid slutet af revideringen, skall 
räknaren leverera den bekräftade kopian af listan till deputy 
returning officer pa eller före kl. 8 pa valdagens morgon; denne 
skall använda den som en röstlängd för sin subdivision;

men

Faciliteter för registrering.
Lämpliga lokaler för registrering maste skaffas och deputy 

registratorerna maste vara närvarande för att mottaga ansök
ningar pa vissa tider, af hvilka somliga måste vara för kvinnor 
och arbetare.

Registreringsmetoder.
I)å en sökande uppträder och ber att fa sitt namn pä rost

längden maste vissa frågor fragas af deputy registrat om och 
besvaras af applikanten angående hans eller hennes namn. adress,- 
nationalitet, residens i Saskatchewan och i valdivisionen och 
allmänna kvalifikationer. Ed aflägges därefter af applikanten 
om riktigheten af dessa uppgifter, hvarefter namnet veder
börligen sättes pä röstlängden.

Föreskrift finnes för registrering, af personer, som känna 
fakta, af personer, som på grund af sjukdom eller frånvaro äro 
ur stand att göra ansökan personligen hos deputy registratorn.

Det föreskrifves äfven, att vissa personer skola vara narva- 
rande och fråga applikanterna angaende deras kvalifikationer 
för att försäkra om korrektheten af listan, och sädana personer 
ha rätt att sätta sig emot registreringen af namn på personer, 
som söka att registrera. Om applikanten icke vill svära pa kor
rektheten af svaren pa frågorna af deputy registratorn, skall 
registratorn märka sadan applikant “Disallowed.”.

Vidare korrigering.
Deputy returning officer skall, medan valstället är öppet, 

om nagon, hvars namn icke är pa röstlängden, fordrar det, taga 
följande ed af personen i fraga; och då sådan ed tagits, skall 
personens namn uppsättas pa röstlängden med ordet “Sworrt” 
efter.

Ni svär, att ni är brittisk undersate, att ni icke är 
indian eller af kinesisk ras, att ni är af myndig alder, 21 år, att 
ni bott i provinsen Saskatchewan minst ett år och i denna val
division under minst tre månader omedelbart före dagen (Här 
inflikas datum för valproklamationen).

2. Att ni ar berättigad att rösta i detta val pä detta val-

1.

ställe.Uppsättande af listor öfver valmän.
Hvarje deputy registrator skall bereda en fullständig lista 

om valmän, som registrerats af honom och uppsätta den under 
två dagar på åtminstone tva synliga platser i röstdivisionerna, 
till hvilken den refererar. Originallistan behålles af deputy regi
stratorn och är tillgänglig för alla. som vill se den.

Då deputy registratorn uppsätter sagda lista på valmän 
skall han äfven uppsätta notis om tiden och platsen, där röst
längden skall revideras af revisorn, som måste vara domare i 
distriktdomstolen.

2. Att ni icke röstat förut i detta val på detta eller något 
annat valställe.

4. Att ni icke mottagit något eller något blifvit eder lof- 
vadt direkt eller indirekt anfingen för att förmå eder att rösta 
eller för tidsförlust, reseutgifter. förhyrandet af skjuts eller 
annan tjänst, som är förbunden med denna röst.

(Eller, om valmännen så önskar, i stället för paragraf 4.)
5. Att ni icke mottagit något eller något blifvit eder lofvadt 

direkt eller indirekt för att förmå eder att rösta eller icke rösta 
i detta val. Att ni icke mottagit eller väntar att mottaga något

vför tidsförlust, reseutgifter, förhyrande af skjuts eller annan 
tjänst, som är förbunden med detta val utom hvad som bona fide 
förtjänats af er och kan lagligen betalas till er enligt Saskatche
wans vallag af eller genom returning officer eller deputy retum- 
ing officer eller annan lämplig offentlig tjänsteman af offentliga 
pangar utan att begå korrumperad handling eller utom det som 
bona fide förtjänats af er och har varit eller kan lagligen betalas 
till eller mottagas af eder eller på kandidatens vägnar eller på 
annat sätt enligt Saskatchewans vallag.

Att ni icke direkt eller indirekt betalat, gifvit eller lofvat 
någonting till någon person för att rösta eller afhållas från att 
rösta på någon sida af frågan. Så hjälpe mig Gud.

Observera. — (a) Om valmannen är en person som en
ligt lag kan bekräfta sina ord i civilrättegången, kan han använ
da “Solemnly affirm” i stället för “swear”.

Invändningar mot namn på listan.
Hvarje person, som är en valman i valdistriktet, och vissa 

andra personer, nämnda i vallagen, kunna registrera invändnin
gar mot namn på röstlängden. Sådana invändningar måste upp- 
gifva orsaken skriftligen och vara undertecknade af den som gör 
invändning och levereras personligen eller i rekommenderadt 
bref till deputy registratorn inom tio dagar efter det listan blifvit 
uppsatt.

Påföljande förfarande.
Sedan listorna blifvit vederbörligen uppsatta sänder deputy 

registratorn listorna till registratorn med alla invändningar och 
alla dokument angående registreringen. Registratorn i sin tur

jmrme- steai. ääb
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